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La acción en nuestros dias.

i.a propiedad de esta obra períencce á D. José Marta Moles, y
nadie podrá sin su permiso rciniprimiiTa lu reprcscnlarla en Es
puela y sus posesiones, ni en los paises con que hoya o se lelebrci.
en adclanlc contratos internacionales.

El autor se reserva el derecho de traducción.
LOS corresponsales de lu Calería dramático titulada ti Uatro 

Contemporáneo, que udmiuislra D. Alonso Lulloo, 
sados exclusivos de la venia deijempiorcs y del c h i o  de d.re- 
clios do reprcscnlacion I n todos los puntos.

'¿urda hecho el depósito que exige la Icy-



AL D ISTINGUIDO P R IM E R  ACTOR

S E Ñ O R  D O N  A S G E N S rO  M O R A .

Sabes, amigo mió, que en breves horas he escrito este 
juguete. ¿A qué debo, pues, atribuir su extraordinario 
éxito? A tu talento y al de los artistas que te han ayudado 
á representarle.

Para estos consigno aquí mi gratitud. Para ti la admi
ración y el cariño fraternal de

“i i r  c i tux .
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ACTO UNICO.

í
V

Sala bien amueblada. Puertas laterales y al foro.

ESCENA PRIMERA

KNKIQUEIA, UEUEUICO, FELIVA, los dos (irim»ro« oeulUí.

Enríq. ¿Felipa?
Feliua. Señuriía?
Enkiq. Traemo las llores.
F eü. Felipa?
F elh'a. ¿Señorito?
Fed. Busca mi corbata.
F elipa. Voy.
Emuq. ¿Cómo que vas? Lo primero sod mi flores. {Grit»n lo»

tres groseriQisnle.)
F elipa. Corriente.
F eo. Lo primero es la corbata. Cuidado conmigo.
F elipa. ¿Quieren uslede.s decir lo que he de buscar primero? 
Enriq. Mis flores.
F ed. Mi corbata.
Felipa. Ay, qué genios!
Fed. Como no me des la preferencia le arranco las narices. 
Enriq. Busca la corbata si eres mujer. Te desuello viva.
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F klipa. (¿sí. Pues los dos iguales. INi corbata ni flores. Me voy 
á la cocina.)

ESCENA II.

ENKIQCETA y FEDEillCO, este en manpns de camisa. Deja el chaleco y la 
levita sobre una silla.

L o s  DOS.
F ed.
Enriq.
F ed.
Emuq.
F ed.
Enriq.
F ed.
E.SR1Q.

F ed.

Enriq,
F ed.

Enriq,

F e o .

E n r iq .

F b ).

(Asomando U cabeza.) F c l i p a a a a ü .. ■

Habrá ido por mi corbala.
No señor, que ha ido por mis flores.
Se guardará muy bien.
Es usted lo más grosero...
Niejor. Para lo que usted me quiere.
Comoliace usted tantos méritos...
Lo mismo sacaba cuando lo? hacia.
Si me quisiera u.sled tanto como dice, no se opondría á 
mi felicidad.
Señora, el amor es muy egoísta. Mi felicidad consisto 
en casarme con usted, aunque no,? muramos de ham
bre. No no.s moriríamos, por supuesto. Sirvo para lodo. 
Toco varios instrumentos, sé gimnasia, pinto regular
mente y domestico monas.
Yo he de mirar por el porvenir de mi familia.
Es que yo puedo ser rico. Si mi lio .Miguel muriera 
oporluiiamente... Ya sabe usted que me ha instituido 
lieredero uuiversal de su inmensa fortuna.
Mira, Federico, yo no quiero á don Pascual, pero me 
caso por salvaros á todos de la ruina. Á ti te quiero, 
pero no hasta el punto de preferirte al bien de mis pa
rientes
Mi COrbalaaaaü! (Yendo de un Udo á otro.)
Lo ves? Aunque te quisiera más que á mi vida, no me 
casaba contigo sólo por ese maldito genio...
Sí, pues el tuyo... Mi corbalaa? (Gran voz.)



ESCENA III.

I' líLIPA,

Enrío.
F b u p a .
Enriq.
F ei .i p a .

Enriq.
F e l i p a .
Ficd.

F ei .i p i . 

Fei). 
F e lip a  , 
E.nriq. 
F e l i p a .

Fi;!>.
Fe u p í .

EmíiO
F ei>.

Fei.u’a

F eu

DICHOS y FELIPA, con unas flores y ana cotbala.

La corbata y las flores. (loma Federico la corbata con malos 
inodoSi)
Dónde estaban?
Las flores en el fogon y la corbata en Ja despensa.
Eres lo más descuidada...
Si cuando ii.-ledes se pelean recogieran las cosas y no 
dejaran la casa como un campo de batalla...
Menos juco.
El que dice la verda l ni peca ni miente.
Pero se expone á que le arranquen la lengua, {se pone
el ch'.leco y luego'la levita.)

¿Y es usted el que Jiabia de hacerme esa operación?
Yo, si sonora..
I lies  ande usted. (Se pone en jarra» y abre la boca.)
Felipa!
Ande u.síed, hombre, (ei mismo juego.) ¿Qué se iiabia 
usted do atrever? (Felipa hablará cm acento madrileño muy 
ma'ca'io.)
Pero qué siguiíica ese descaro?
Significa que no he nacido para que nadie me sopetee. 
Por una acción de esas, me fui de con mi último amo. 
Eŝ lá usted? Una fiera. No he vi.slo genio mas fuerte. 
-Más que el de usté. (Acción de pegar.) .VIú levantó la ma
no y yo le tiré la del almirez, liaciéndole en salva sea 
la parle uii cardenal más grande que una libreta. Pues 
entoavía cojea del golpe. ¿Está usted?
Felipa!
Vete, vele de mi presencia.
Con los pies, sí señor.. .  Y me marcho por no armar la 
gorda.,. Me la quiere u.sté arrancar? (Vuoive á abrir ia
boca.)

Si fueras lioinbre te hacia pedazos, (óyeso un fuerte eam-



paiiillazo.)

Todos. Ay!
E kRIQ. El tio .  (Andan aterrados y aturdidos de un Ude á otro.)
F e D. Abre eo seguida. (Sigue sonando la cara[iBiiiUa sin cesar.) 

Eisriq. Bueno viene!
Fed. y  buenos nos coge. Hombre y todo, tiemblo en su pre

sencia. (Óy ese la voz de D. Manuel qne llega regañando ) 
E^RtQ. Ya la tomó con Felipa, (óyese u» tremendo portazo.)
Man . (Dentro.) ¡ÜD plaQlon de segundo y medio- Descuidada! 
F e l i p a , ( id . )  Señor, s í . . .
Man. Á mí nadie me contesta...
F e l i p a . A y !  (Sale corriendo por el fnto, y tueice á la derecha. Acto 

continuo cae en la izquierda el ¡laraguas de D. Manuel violonla- 

menlc empujado )

Enriq. ¿Qi-ié es eso?
F ed. El paraguas.
Felipa. Pues si me coge...

ESCENA IV.
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Man.

Fed.
Mas.

Fed.
Km u q .

Man.

dichos y D. MANUEL.

En mi casa no hay más lengua que la mía.—¡Pues es
tá el liorno para bollos! Recoja usted ese paraguas. (Á
Felipa.)  La bala. (Á Enriqueta.) El gOrrO. (A Federico.) 
(Sílvenlo los tres sin chistar y rápidanieiila ) l o m a .  (Dando el 

sombrero.) T o m a .  (No lo toman Un pronto como desean y lo ti

ra al suelo con furor.) loina!
(Y vau tres sombreros esta semana.)
(presenlándo un inazo par.i que le tiren de la levita.) Tira. 
(Acoden con oxees i do celo á  obedecerle. Enriqueta s.- coge de la 
manga derecha, Fedtiico de la izquierda y Felipa de los faldc- 

nns, vesnUendo do esta operación que oo consiguen ei resultado

que desean.) ¿l’ero qué osluis liacientlo?

¡ Tirar.

¿Y de ese modo cómo queréis sacarme la levita, imbé
ciles? (Da una vui-lla y según están cegidos giran tos tres al-



rededor Je D. Manuel.)

Lostiies. ;Ay!
Man. Mo necesito á nadie. Fuera de aquí. Me basto y me so

bro para quitármela (La tira ai suelo.) Lo mismo liaria 
con vosolro.s. Venga la bala. (La a i r e i a u . )  Dame eso. 
(ei gorre: pótiese ambaseosus.) Mira, uua manga; mira, olía 
manga. Ahora el gorro. Ya está. No me hace falta 
nadie.

Felipa. (¡Qué pronto le perderé de vista')
Man. Venid acá. Tú, muchacha, también hablo contigo. Yo 

tengo un genio tranquilo y apacible, ya lo sabéis. Soy 
una malva, pero en contradiciéndonie la malva se con
vierte en ortiga.—No puedo resistir la contradicción,
(Oese.ilenado.) ui la desobediencia. ¿Qué? (cou furor.) 

E n RIQ. N ad a .  (Todos esUii como aterrados.)
Man. .Mi querido amigo don Pascual, tu futuro esposo, tiene 

un carácter dulce como el mazapan de Toledo. Aca
lla de decirme que quiere liacerte su esposa dentro de 
unos dias. No lo echemos á perder por tan corto plazo. 
Sigamos fingiendo que somos unos ángeles de bondad 
y de dulzura. Lo importante es que se case aunque 
después lo descnarliceinos. Adularle mucho, sonreír 
y no llevarle nunca la conlraria. Que dice una sandez, 
sonrisa.—Que le llama bruto.— Oirá sonrisa. Pero he 
observado que frunces el ceño ai oir el nombre de don 
Pascual. ¿Le tienes entre ojos?

Fei). Al revés. .Me parece una persona muy simpática.
Man. Ya lo creo. Comoque tiene ocho mil duros de renta.

Couque vamos á ver. Poneos eii fila. Quiero marcar 
los grados de alegría que han de tener vuestras caras 
al recibir á don Pascual. Colocaos bien. Yo soy don
Pascual. (Quedan los tres freiils al público; D. M.iuupI sube al

fo to) Ya estoy entrando en la sala. Suoreid. (iiáiians« in

móviles los tres y sonríen con mis ó minos ex|>utsion Sfguii las 
indicaciones de [). Manuel.) Así; «BuonOS diUS, SOñoreS...» 
«Señor de Pascual.» Sonreíd. «¿Qué tal va de salud?» 
Mas, un poco más, así. Pei’fectamente. «La de usted

_  9 —
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buena?» Un poco más, id auraeníándola progresivamen
te. •.'Regular... Esta norJie lie tenido un cólico tremen
do.» (Hiq  aunienlado la risa. Al oir la palabra cólico rien focile,
mente.) ¡Estúpídos! Reis cuando os liabla de cólicos? ;̂No 
conocéis que se trata de adularle? En ese momento era 
preciso haber llorado á cliorro... ¡Cuidado con las in
conveniencias (óyese un campanillazn.) A h í  CStá. Abre á 

escape. Mucha finura, Felipa, imiclia finura. (\ ’ése Fe
lipa coirieiido basta el foro.)
Ya ha abierto Juan.
Mejor. Ya está aquí... Esas caras.,. Mirad la mia, .

(Muy risueño.)

ESCENA V.

DICHOS y  D. PASCUAL. Le reciben y  le tra ten  con solícilod oficiosa y exa- 

gei&da- D. Poscu&l tr ae  cepa.

F ei .i p a .

Ma n .

P as c . 
T o d o s . 

E.nhiq . 

P a s c .

E nk iq .

F e l i p a .

Ma n .

I‘a s c .
Ma n .

Emuq.
F i;d .

P as c .

T o d o s .

E ni '.iQ.

F e d .

Ma n .

P a s c .

M a n .

Muy buenos días, señores...
Señor don Pascual... (Oánee Us menos con efusión.) 
Diciiosos los ojos que le ven á usted.
Quince dias de viaje! ¿Le lia parecido á usted larga mi 
ausencia?
Para el que bien quiere siempre una ausencia es larga, 
(.-inda, anda, si es mi último amo!)
Pero tome usted asiento.
(Demonio, Felipa aquí. Adiós mi plan.) (va ó descubrirse.) 
Eso si que no. No se descubra usted. Está usted cons
tipado y la salud,,.
C o n s t ip ad o ?  (Muy aiarimda )

Pero es cosa grave? (id.)
No, un pasmo.
A ' ! !  (Suspirando como pora tranquilizarse.)
Nos ha dado usted un susto!
(Que no pescara una pulmonía.)
Felipa?
(La misma es; no tiene duda.)
Refuerza el brasero... Dispon tazas de flor de malva.



(d. rasRQai fsi-rnuda.)Un eslormidüü Eticaja loáoslos 
cristaloá; tráete im par do mantas de PaLmcia.

EkIUQ. ó  tres. (Váse corru-nilo Felij>a.)
F e ü . Quiere usted acostarse?
P asc. Señores, yo agradezco mucho ese interés, pero no es 

para tanto la cosa.
E^r.iQ. Sí, sí; abrigúese usted las sienes, (f-e iimde un poco «i

sonibi'ero.)
Feo. Mas, mas, un poco más. (Se le buniia más.) Asi.
P asc. Muchas gracias.
MA^. Aún es poco. (Sc Ic hunde h»sU las orejarf.)

F nriq. (¡Bonita facha!)
Pasc. Pero don Manuel, que me dobla usted las orejas.
Man. Mejor, así le entrará á usted ménos viento. Usted las 

tiene como dos biombos.
Enriq. y  ahora póngase usted mi boa para preservarse de 

anginas...
I’asc. Ali! manilas de ángel .. (se ic deja poner.)
Man. (Esa chica es una perla ..)
F e». Está calentilo, eli?
Pasc. Y qué calor tan agradable? El calor d é la  encantadora 

Enriqueta.
Fi;n. (Acabaré por deshacerle,)
Enuiq. Así, bien apreladilo. (Por ei boa.)
Man. También es poco. (Se le apricla mucho más.)
P.\sc. Pero don Manuel, que me va usted á ahogar.
Man. Mejor; asi le entrará á usted ménos viento.
P asc. Claro, si no respiro. (Aún haré alguna de las rnias ) 
Emuq. Está bien?
P asc. Hecha por usted, ninguna cosa puede estar mal.
E nriq, Es usted muy galante. ¿Y qué tal le ha ido á u.sted en 

el viaje?
P asc. De todo ha habido.
Todos. Sí? (Alarmados.)
P asc. Me he divertido mucho. (Saiisfaccíon en iodos.) Pero en 

cambio lie pasado muy malos ratos, (iodos manifiísia« dis-
guslo.)

— -11 —



Ma n .
P as c .

EiMuq.
P a s c .

M a n .
P a s c .
Ma .\.
P a s c .

Ma n .

P a s c .
Emuq.
F e d .
Ma n .

P a s c .
Ma n .

Enriq.

P a s c .
Man.

Caramba.
jMalos, muy malos con el picaro dolor de esta rodilla. 
EfectivameiUe; he notado que cojea usted un poco.
Sí. (Gracias á Felipa.) Como Valencia es un país tan 
poco favorable para las enfermedades de las pier
nas...
¡Üf! Valencia. En Valencia no se ven más que cojos. 
Hombre, no tanto...
Oh, pero hay muchos...
.'Vmigo, me atacó el reuma... Atchí. (Estornuda. Leván.
tanse todos.)

Pues señor, e.s menester cuidarse. Esta sala es un pá
ramo. Vámonos ai gabinete. Venga usted.—No se sa
que usted el sombrero, iiombie de Dios. (Se lo hunde 
nuevnmeiite.) Apriétese ustcd ol boa.

(Me están dando ganu,s de mandarlo todo á rodar,) 
Felipa?
Felipa?
La llor de malva.—Mira, Federico, corre á la cocina. 
Cójase'usted del brazo de Enriqueta y del mío.
Tanta bondad...
Oh, ese gabinete está perfcclamento alfombrado. Ya ve
rá usteti, y luego con la chimoiiea..
Tapes« usted la boca con el pañuelo. (Enriqueta y d. sia-
uuel cojen del brazo áD .  Pascual y le acomi.anan poniéndole ca
da cual su pañuelo ó la boca. Federico completa el grupo l ie  

vando eslciHiida la capa para preservar del viento á aquel señor.)
(Esta es la que me tranquiliza.)
(Este hombre es una malva.) Ve por la flor de idem.

ESCENA VI.

— dS —

F e d .

F e l i p a .
F e d .

I  / e l i p a .

FEDERICO y en seguida FELIPA.

¡Flor de malva! Rejalgar. (Saie Felipa.) Traes eso? 
Entavia no cuece el agua. Tongo que hablar con usted. 
Ya estás hablando.
Ese don Pascual es el don Pascual de mi historia.



F e d , Tu último amo? ¿Qué dices, muchacha?
F ei.ipa, Loque usted oye.
Fed. lífeclivamente, él cojea del pie derecho.
Feupa. Sí, (lígame usted á mí de qué pie cojea. Y ese hombre 

trae á esta ca.«u alguna malo intención! Con esa carita 
de santo es más malo que Cain. Tres veces se ha casado 
ya en terceras nupcias. ¡Pobre señorita si ilega á ser 
su esposa!*

Fpd. Estás segura de lo que dices?
F e u p a . Sí señor. Es el genio más endemoniado! Por la cosa 

más insignificante armaba en casa una tremolina de lo 
diablos. Á lo mejor ya tenia usted danzando por el aire 
todos los cliismes de la cocina. El mes que yo le serví 
rompió veintisiete duros de pucheros.

F e d . ¡Qué popular será en Alcorcen!
Feupa . No consienta usted que se case por ningún estilo.
Ma n , (Dentro.) Felipa, F c l ip i l a ?  (Coo mocha .Inlzora.)

F e u p a . ¡Ay! El amo.
F ed. Trae la flor de malva.
Man. Felipita, hija mia. (conteniendo 'a  i r a . )  Vamos, prenda 

(Sale V ve 4 Friipa.) ¿Eslás aqii!, víbora?
F e i .i p a . ¡Ay! (Asustada.)
Man. Calla! no levantes la voz. Vele por lo que lie pedido.

Si chillas le estrangulo como á una gata.
F e u p .a. (El mejor dia le doy la morcilla á este Caifás.) (váse.)

ESCENA Vil.

D. MANUEL y FEDERICO.

Man y usted qué hace aquí, Tenorio de las fregatrices?
Fed Interesarme por usted. Sé que don Pascual es tan hipó

crita como nosotros... Tiene un genio de Barrabás, pero 
lo reprime para que ustéuo le niegue la roano de Enri
queta. Sí, señor. En cuanto se case se la lleva á Francia 
y lo que es á usted no le da ni un ochavo.

.Man. ¿Que no me dará ni un ochavo? Eso me paral 
F ed. Tío. usted es hombre de talento.

_  15 ~



— 14 —
Man.
[•’e d .

Man.

Man .

Rnriq.

Ma n .
F e d .

Ma n .

Fniuq.
Ma n .
E ni uq .

Man.

E iuado .
Ma n .

Criado .

Ma n .

C riado .
Ma n .

Ya !o sé.
Haga usted una experiencia. Pruebe usted sí es verdad 
lo que le digo.,.
Ah... soberano pensamiento! Yo le arrancaré el anli- 
íaz y el alma si es un hipócrita, ó te romperé la tuvn 
si eres un impostor.

ESCENA VIH.

DICHOS y ENRIQUETA.

¿.4dónde viis?
Voy á enseñarle á don Pascinl las zapatillas que le es
toy bordando.
Espera. Federico, hazle compañia á ese caballero. 
(\hora le digo á don Pascual que mi tío es otra fiera; y 
que le buscan ios cuartos. Vamos viviendo.) (vdso.)
Mira Enriqueta... Yo quisiera que... así con .. con... 
Nada. Vé por las zapatillas.
Qué?
Que vayas por las zapatillas,
(No be visto hombre más raro que mi lio.) (saie por el
foro un Ciia.lo y coluc-a Í4 taiiuia del brasero á la derecha dcl 
proscenio.)

Conviene no apercibirla, (na ido hacía la pneaa dei cuano
de Enriquela. . \ l  volver .sta, el Ciiado so halla de espaldas á don 
M.aiiuel, dejando la larinn en el suelo.) C o n  ci pe rm lsO  dc

quién se atreve este gaznápirp... Seamos prudentes, (r.e
da un puntapié dejándole caer <Ie bruces.)
¡Ay!
Calla ó repito. (Amenazándole con aplastarle.) ¿Qutí CS 6S0' 
¡Ay! (Quejándose en voz baja.) La tarima. Voy d traer el 
brasero para templar la habitación.
A mí no me se vuelve la espalda. Vele.
(¡Si me tiejara llevar de mi genio!) (Váse.) 
listo maldito Juan, nunca se presenta de frente. Siem
pre lo encuentro de espalda y en posición que humilla 
al que la ve. Pero señor, será verdad lo que dice mi

1«
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sobrino? Seria gracioso que iras la violencia de repri
mir los ímpetus naturales de mi sangre, me soplara 
ese lio la sobrina y me dejara siu una peseta por aña
didura... Yo le buscaré las cosquillas. (Va hacia ia puerta 

del cuarto Je  Federico. Sale el Criado p<r el foro ce» el brasero,
*1 cual coloca sobre la Urim.^ quedando para hacer .sa  operación 

do espaldas á D. Manuel ) ^
ClUADO (Pues menudo puntapié me ha atizado el muy zoquete.) 
M*„. ' (v.i.ün.1....)  ¿Lo ven nsleáes'í Que siempre me ha Je 

estar exhibiendo e.«a estúpida tisonomia? (oaie cu o  punta

pié ;  lo drciíba.)

C riado . Ay! A pares.
Man. ¿Quieres que sean nones? (Disponiéndose 4 darle otro.) 

ESClilNA IX.

DICHOS V PASCIJAI..

P as c . Cómo es eso, don Manuel? Le pega usted á ose pobre 
• muchaclio?

Man. ¿Pegar? No señor. (Sonríete.) Si es que estábamos ju
gando. Yo soy muy cariñoso con los domésticos... 
Cuántas veces nos revolcamos por el suelo... Verdail, 
Juai.ilO? (Sonríe.) (Muy cariñoso.)

CuiADO. Sí. señor... já! já!... Vaya... Es una ganga servir en
esta casa... « • « i

Man. Toma, pues y cuándo ellos me pegan a im... Anua, 
anda, Juanito, pégame para que lo vea c.ste señor... 
Auda... (Si me pegas le mato.) ,

Criado. No, no, cuando volvamos á jugar... (Si me lo dijeras en 
la Puerta del Sol!) ,

Pasc. (Ciertos son los toros. Este hombre es un tigre. No lux
mentido Federico.)

Man. Véle... Arrima aquí otra silla. Siéntese usted, don as- 
cual. ¿Por qué ha dejado usted el gabinete;

Pasc Por el maldito humo que despide la chimenea.
Man. ¡Qué caseros! eb? ,Qué caseresl Para cobrar

tán á punto, pero hacer obra... (Siéntanse ai brasero.)
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pAsi:.
Ma n .

P asc.

.Ma n .

Pas c .
Ma n .

P as c .
Man .

P a s c .

Man .

P as c .
Ma n .

1’asc.

Ma n .

P a.sc .

Ma n .

P as c .

Man.
P a s c .

Man.
P as c .

Man.

C riado

Man.
P as c .

el brasero que da gozo, (Voy á probar su genio.) 
Magnífico. (Yo sabré si finge esa bondad.)

No liay placer como !a compañía de un buen amigo al 
amor de la lumbre.
Ninguno. Y eso que á mí la lumbre me mata. Como pa
dezco tanto de sabañones...
Sí eli? (Yo te revonlarc alguno para que estalles.) Pues 
no [lay más que escaldarlos.
Cá!
Yo no padezco de sabañones, pero de callos...
Tiene usted callos?
Ciento cincuenta. Quince callos por dedo.
(Yo te pisaré para que cbilles.) Pues dicen que es una 
pejiguera... (Juega con la badila.)
Atroz. Yo no puedo soportar ni el roce del calcetín. Don 
Pasciud, por Dios, tenga usted quieta esa badila...
No hay cuidado. Es vicio.
Ese movimiento me hace estremecer. Se me figura que 
me va á caer sobre los calio.s ..
Yo no sé estar al brasero si no jugueteo así con la ba
dila.
.Ay! (s<.r>ner,.io.) A mí me sucedo lo mismo... Y es un 
vicio muy bonito... Es tan entretenido eso de..-. (¡Qué 
bofetada le voy á pegar n este tio!)
¿La quiere usted? íLa bidiu.)
No, gracias, se había usted de privar...
Sí, sí, lómela usted...
No señor... no... (Recíhf D. JlAnu»! nn trolpc en les nudillos.)
Hombre, sí.
jAy!
Lo he lastimado á usted?
No, cá... si no me ha roto usted más que un dedo, A 
mi los golpes en los nudillos me gustan mucho. Juan?
(l.lom» desentonado.)

(Dentro.) ¿Sefior?
Trae otra badila.
(Te veo.)

4-
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Man.
Pasc.
•Man.

Crudo
Fed.
CfitADO.
Man.

Crudo
.Man.
Criado
Man.
Pasc.

-Man.

Pasc.

Man.
Pa.sc,

Man.
Pasc.
Man.

Pasc.

Man.
Pasc.

Man.

Pasc.
Man.

P.4SC. 
.Ma.m.

La m a s  graodc. (Sín poderse casi r<>primir.)

Así jugaremos,.. los dos... No sé estarme quieto.
Ni yo t a m p o c o .  (Sale el Criado corriendo con la badila.)
Tome usted, señor.
(Dentro.) JuaU ?  (Llamando.)

Voy. (Vuélvese de Mpaldagá D. Manad para conU-aiar.) 

Venga. ¿Otra vez? Toma. (Le da ana jra„ palmada e n e i
trasero.)

A y! Jé! J é ! (sonrio .)

Ve u.sted. Otra caricia. Siempre estamos así 
. {Me echa lumbre el carrillo.) (V áseal coarto de Federico.) 

¡Que sirvan el almuerzo en seguida!
Pues sí señor, el bueno de don Manuel! (imprimen ambos
á laa bad .ks  , |  movimi.olo que tiene la péndola de un reloj.)

¿Quince días por esos mundos y no escribir más que 
una carta... ‘
Hombre, mire usted qué á compás marchan las ba
dilas.

Es verdad. Qué movimiento tan uniforme. (Libera pausa ) 
Amigo don .Manuel, voy á .ser feliz entre ustedes... 
Deliro por los genios tranquilos y apacibles...
V yo... (S¡g:uen jugando co.i las badilas.)

No podría vivir entre personas de genio fuerte.
Ni yo. Don Pascual, que me va usted á estropear... (co.. 
dulzura, pero con impaciencia mal disimulada.)

No tenga usted cuidado. Por eso me gustan las perso
nas como usted.
Vo nunca me enfado.
Antes le he dado á usted un golpe en los nudillos y en 
vez de ofenderse le ha hecho gracia.
Si. (Como .si rne rascaran Ja barriga.) Es cuestión de 
educación. Tengo buena pasta.
Como yo.
Pero don Pascual, por Dios... que me va usted á rom
per algo. (üu  poco serio.)

Yo también tengo muy buena pasta, es verdad?
Sí, opino que aunque le llamaran á usted bruto, se

2



P asc.
Man.
P asc.

Man.

Pasc.
Man.
P asc.
•Man.
P asc.
.Man.
Pasc.
M a s .

Pasc.
.Man.
Pasc.

Man.
P asc.
M a.n .

Pasc.
Ma.n.
1’asc.

Man.

Pasc.
Man.

P asc.
Man.

quedaría tao fresco... (Con soma.)

Según y conforme... Sí me lo decía un desconocido.
Se entiende...
Pero si me lo decía usted... Entre nosotros... Pues mi
re usted, á pesar de lodo tengo mi genio... (Le da un
badilazo á D. Manuel en una rodilla.)

y yo también... Si viera usted qué badilazo le di á uno 
en cierta ocasión.
Algún cocora...
Muy chinche, sí señor...
Viejo?
No era joven.
¿Feo?
Feo. Con una nariz como un calabacín.
Es alusión.'’ (ituueño.)
¿Quiere usted callar? Pues si usted tiene una nariz muy 
bonita.,. Muy bonita. Vaya! (Se la agarra .)  ¡Hombre y 
qué flexible!

(Toma nudillos.) ¿Lo he lastimado á usted?
No, cá. A mí me gusta mucho que me aprieten la 
nariz.
Vamos, enlónce.s luí dicho usted ay! de gusto.
Eso es.
Conque nervioso?
Sí. También una vez le aticé á uno un badilazo!,.. 
Hombre, pero eso no lo repetiría usted. *
(Si no fuera porque adoro á Enriqueta.,.) No señor; ni 
usted tampoco.
[Si no fuera por tus onzas...} Cá... (Verás.) (Deja ca» la
badila sobrv dI pie de D. Pascual.)

¡ \ y !  (Da un fucrle piv  O.n i  D. Maciuel.)

¡U fü  (Ambos cogen Us baiilas y .juedan c„ actUud amenaza- 
d o i a )

Don .Manuel!
Don Pascual!

— 18 -
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ESCENA X.

F e d .

P asc.

Ma?i.
Enriq.
P asc.
.Man.

Enriq.
Man.
E nri q .

Pasc.
E n r iq .

P a.s c .
Man.
C iuado.

Man.
T o d o s .
M an .
F e d .
Man.
F e d .
Man .

Pasc.

Man.
I*ASC.
E.nriq .
Man.

dichos , FEDERrCO y ENRIQUETA.

Tío, lio, iio escrito iioa magnífica composición para 
leerla á los postres.
Enriqueta!
(Si no sale rni .sobrina, con la badila le divido el coco.) 
¿Pero qué aclíludes eran esas?
Nada, que... (Sni-an U meso Felipa y el Criado y la sir-ven.)

Que vamos á rciratarnos juntos y ensayábamos el gru
po. Actitud giiorrera, eb?
Ustedes tan pacíficos?
Cantando el dúo de bajos de /  Puritani.
Mire usted las zapatillas. 
jOh, son magníficas!
El almuerzo.
Aún lo serán más. Pienso forrarlas con piel de oso.
(En arrancándote dos palrno.s de cutis...) Juan?
Señor... (Le co^e h  paL.brade espaldas á D. Manuel y la parle 

sopevlordel cuerpo tendida sobre la m^sa arreglando los man
teles.)

Pero es posible? (r.e .la un badllazo.)
¡Ay! (s iguen disponiendo U mesa.)
Nece.sitaba de.saliogarme.
Ha iiecho usted la experiencia? (Ap.)
Don Pascual es un liombre impenetrable.
No desmaye usted. Adelante con las averiguaciones. 
Senléinono.s.
Lo encuentro muy oportuno. (Se si.-nian.) Hombre, qué 
bien tiuele la tortilla...
Olí! Lo que es hoy, bien matará usted el hambre. 
Mucha confianza, eli?
Nada de cumplidos, y espansion sobre todo...
Reniego de los caracteres susceptibles... Me gustan las 
personas francas y sufridas,.. Yo nunca me incomodo... 
Bien es verdad que mis sobrinos son dos ángeles... Y en



cuanto á los criados, ya ha visto usted el trato que 
les doy.

líNRiQ. Aquí pasamos la vida riéndonos.
Man. y  en cuanto don Pascual sea de la familia, nos reirem os 

mucho más.
P as c . ¡Vaya! (Ríen todos.)
Man. Á mí me liace reir mucho. Es tan jocoso!
Feo. ¿Por qué no se eclia usted un poco más de tortilla?
P as c . Gracias. He tomado bastante.
Feo. Ya lo creo. Mire usted lo que ha dejado para nosotros.
Man . ¡Qué animal es usté! (Sonriendo. R lm  todos, pero D. Pascas) 

ya no ríe con gasto.)
Paso. Hombro, eso... (Serán tontas estas gentes?)
Man. ¿Se ha picado usted, amigo?
Pasc. No .señor.
Enriq. No les haga caso. Éciiese usted una docena de chuletas 

y saque la tripa de mal año.
P as c . Enriqueta... (un pono ofendido.)
Ff-d. Sí que se incomoda... Aprenda usted de mi tío, que es 

un verdadero Job.
Man. Eso, eso, aprenda usted de m í... (Bebju.)
F e o . (Este don Pascual es inmutable. Pues yo he de armar el 

t)elen, sea como quiera. Voy á apurar á mi tio.)
Pasc. Es uu vinillo muy excelente.
Man. .Medio cuartillo de un lirón. ¿Quiere usted beber en ca

zuela?
P a s c , Hombre, no tanto...
Feo. Tío, deme usted pan.
Man. (¿Qué confianza es esta?) Toma, sobrino.
Pasc. Están las chuletas de mi ílor.
Man Usted se conoce que lía comido bien pocas veces.
P as c . ¿Por qué?
Enriq. (Que taimado es don Pascual.)
F ed. T ío, agua.
Man .  (con ret int ín. ) ¿Qué quieres?
F ed. Agua. Ande usted. (Con mai modo.)

Ma n . Con mucho gusto. (Se me figura que le meteré la copa

20 —
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en los sesos.)
Enriq. Magnífica salsa.
Man. Si la salsa es lo que más me gusta.
P asc. Es excelente.
F ed. Tío, aceitunas.
Man. (Me va á comprometer...) Toma.
Fed. Yanclioas...
Man. (Cuando digo...)
F ed y queso...
Man. y qué másí* (Rabil comprimid*. Juguéis* coo un cuchillo.)
F ed. y postres... pero aude usted. Parece usted bobo. (M o v \ .

miento de ir* en D. Manuel.)

Pasc. ¿Qué es eso?
Man. Un calambre.—En comiendo tortilla ya se sabe... ca

lambres en seguida...
Pasc. Es raro . Permita usted, liermosa Enriqueta, que la 

ofrezca esta pequenez, ( u n  obsequio.)
Man. Tú vas á pagarlo todo... Toma, (listir* i* pierna.)
P a s c . ¡Ay, me han reventado ios sabañones!
F ed. Bonita conversación para la mesa.
P a s c . Ay qué dolor! (D^j* caer el tenedor.)

Enriq. Se ha vertido la sal. Aquí va á suceder alguna des
gracia.

F ed. Tío, pimientos.
Man. (Y gorda. Un asesinato!)
P asc. (La revancha es justa. Ten.) (i.e pisa ci pié á d. Manuel.)
Man. Mis callos. Se colmó la medida... (Rompe un* jirro- i.e*

vántansn de la mesa.)
E n r iq . Sí? Pues mira. (Rompe el vaso.)

F ed. Pues mira. (U )
P a s c . Pues toma, (Deja caer ai suelo una sopera.) toma y ahur.

(Rompe dos cosas más, y se dispone á partir. So preaenla Junn 

con una fu.-nle.)
M an . Tráeme el cuchillo de punta. (Se preseni* Felipa con o tra . )  

J u a n . Voy. (Deja caer la fuente.]
Enriq, Dame e! frasco del eler.
F elipa. En seguida, (id.)
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P as c .
Ma n .

F e d .
P as c .

M an .
P a s c .
M a n ,

P a s c .

Ma n ,

F e d .
Ma n .
Emuq.
Man.
F ei . i p a .

Ma n .

F ei .i p a .
Man .

C riado.
Ma n .

T od os .
F ei .ip a .

Ma n . 

F e d . 

Man . 
F e d . i 

Man .

No quedará esto así.
Eso ya io sé yo... Míralo patas arriba. (Dsiriba la mesa.) 
Ya está de otro modo.
Aquella es la puerta, caballero. (Ármense de cachiiios.)
La conozco. La puerta de la jaula. Por fin ios be cono
cido á ustedes... Esta es una casa de fieras.
En la cual ha hecho usted el oso.
Yo? ( Amenaza ilo i. )

Muerde s i  eres Ivimbre... (Amagándole á ona con los fcifhi- 

lloa.)
De buena me he librado. Adiós, (vése.)

ESCENA XI.

DICHOS, ménos D. PASCUAL,

Y usted, señor sobrino, á la calle. Usted es el que ha 
dado á conocer el complot, apurando maliciosamente
m i p a c i e n c i a .  (Andan iodos d« Qii lado i  otro )
.Me marcho, sí señor. (Derriba una silla.)
Usted á la calle también.
Con mucho gusto... (Derriba otra.)
De dónde eres tú?
De Pinto.
P u e s  á  Piolo. (Bájese Juan á recoger unos pasleles. Queda de 
espaldas á D. Manuel.)
Andando. (Váse hacia el foro.)
Y tú? Pero, señor, es fuerte cosa? (le da un puntapié.)
Yo del suelo. Paso la vida á galas.
Haga cada cual su lio, y abur.
A h u r .  (Dispóneose á partir.)

(Sacando un leiegrama del bolsillo.) ¡Av! Me había Olvidíldol
Un paite para usted, 
y yo á tirarme por una ventana.
(Leyendo.) Anoche murió repentinamente tu tio Miguel. 
¡Otra desgracia!! (Muy sentimental.)
«Ven por la herencia. Todo.es tuyo.»
Sí? Talará... taralá... (BaiU ) Pero por qué me alegro?



(Vaeiva d sa i«ai humor.) Yo tio he (le participar de osa 
riqueza...

F e d . .Mi fortuna es de usted. La del otro marido, la de ese 
don Pascual que acaba de salir, no lo hubiera sido.

Man. Del otro marido?
Fed. Es que me caso con Enriqueta.
Enhiq. Me avergüenzas, { u  au i» >r.ano.)
Man. Es buena muchacha. Te toca un excelente esposo. Siem

p r e  h a s  sido tú el sobrino que más he querido. (Abraza á 
Federico.)

Fed. Tú quedas aquí, Felipa... y tú, Juan, también.
Crudu. Yo... Como el señor no corrija su genio...
Man. Te pagaré á duro e! puntapié.
Criado. No lo corrija usted eo ese caso.
Man. y ahora que me acuerdo. ¡Pobre tio! (Arranque üe scnii.

menuiismo.) Morir repentinamente! Qué poco habrá pa
decido! (Como si lo deplorara.) Esla larde saldrcinos á 
comprar los lulos... Y de paso comeremos en la fonda. 
;Oh dolor! (ai piibiico.)

¿Dónde está aquella impaciencia?
¿Dónde mi genio irascible?
No hay íiera, la más temible, 
que no tiemble en tu presencia.
Paga tú mi impertinencia 
de una manera distinta, 
lina oprubacion... sucinta 
me ablandará el corazón, 
que no es tan (iero el león 
como la gente lo pinta.

-  25 -

FIN.



OBRAS DEL MISMO AUTOR.
EN UN ACTO.

Una eolnei()eneia aifabética. 
Un animal raro.
Lo que le falta a mi maiído. 
Al borde del precipicio.

Dos y t re s . . .  dos. 
Aurora de la liberiad. 
Una casa de fieras.

EN DOS ACTOS.

Uua conversion en diez minutos. Un liberal como hoy muchos.

EN TRES ACTOS.

La Almoneda del diablo, 
La paloma azul.
La espada de Satanás.

El laurel do plata.
La azucena del piado, zarzuela 
Deade Céres á Flora.

PIEZAS BILINGÜES.

De fcmaler á  lacayo.
Les elecsions d un poblet.
Un rato en l ’hort del Satitisaim. 
En lea feslea d’on carrer.
La mona de Pascua.
La ñor del eami del Grau.

La toma de Tetuan; * zarzuela.
Dos pichonea del Turia, ^ zarzuela. 
La cotona  d Alacuas.
Telemaco en I Albofcra, parodia. 
Una broma doSabó.
Una paella.

1 Música de D. Joaquín Miró.
2 Id.  Id.

3 Música de D. F. A. Barbieri.
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PUNTOS DE VENTA.

Madrid: Libreria de Cuesta, calle de Carretas, uiirn. 0.

PROVINCIAS.

Adra......................  Manzano.
Albacete............... Ruiz.
Alcoy..................... Morti.
Alí^eciras..............  Muro.
Alicaute................ Gossart.
Almeria................ Alvarez.
Avila.....................  Lopez.
Badajoz................  Coronado.
Barcelona............ Cerda.
Idem......................  Gonarl.
Bejar......................  Lopez Coron.
Bilbao....................  H. de Delmus.
Burgos................... Rodriguez.
Cáceres.................  Jimeuez.
Cádiz....................  Verdugo Morillas

y compañía.
Cartagena............  Pedreño.
Castellón.............. J- Mari¿i de Soto.
Ceuta....................  M. G. de la Torre.
Ciudad-Real......... Acosta.
Ciudad-Rodrigo.. Tejeda.
Córdoba................  Lozano.
Coruña..................  Lago.
Cuenca..................  Mariana.
Ecija......................  Giuli.
Ferrol....................  Taxonera.
F igueras..............  Viuda de Bosch.
Gerona..................  Dorca.
Gijon..................... Crespo y Cruz.
Granada................  Zamora.
Guadalajara.........  Onana.
Habana..................  Cliarlaín y Fernz.
Haro....................... Quintana.
HueWa..................  Osorno é hijo.
Huesca.................. Guillen.
1. de Puerto-Rico. J. Mestre.
J^en............> . j . . Idalgo.
Jerez................., Alvarez.
Leon......................  Viuda de Miñón.
Lérida..................  Sol.
Logroño................ Brieha.
Lorca....................  Gomez.

Lacena.................  Cabeza.
Lugo.....................  Viuda de Pujol.
Mahon.................. Vinent.
Málaga.................. Moya.
Maiaró.................  Clavel.
Murcia.................  ílercd.de Anilriou
Orense.................  l ’erez.
Orihuela...............  Martinez Alvare?.
Osuna................... Montero.
Oviedo.................. Martinez.
Paicncia...............  Hijos deGutierrez
Palma...................  Gelabert.
Pamplona............. lUos.
Pontevedra..........  Buccia Solla y

compañía.
Pío. de.Sla. Maria. Yalderrama.
Reus.....................  Prius.
Ronda...................  V.® de Gutierrez.
Salamanca........... Huebra.
San Fernando.. .  Martínez.
Sanlúcar..............  Oña.
Sta.C.deTeneriíe Poggi.
Santander...........  Hernández.
Santiago............... Escribano.
San Sebastian.. .  Garralda.
Segorbe...............  Gra. Campos.
Segovia................  Salcedo.
Sevilla.................  Hijos de Fé.
Soria..................... Rioja.
Talayera............... Castro.
Tarragona...........  Font.
Teruel..................  Baquedano.
Toledo.................  Hernández.
Toro.....................  Tejedor.
Valencia..............  Carboneros.
Valladolid...........  Nuevo.
Vigo............... Fernandez Dios.
Villan.* y G cltrú. Creas.
Vitoria. . . . . . . . .  A. Juan.
übeda................... Perez.
Zamora................. Fuertes.
Zaragoza..............  V. do IRredia.


